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1.1

 BWM

J-Channel
Canal en « J »
Canal en «J»

• Lay the Table Top (BWM) upside down on the ground. Use a drill or electric screwdriver to remove the fi ve (5) screws 
connecting one of the J-Channels to the Table Top, and remove the Channel from the Table Top. Save Screws for later 
in the assembly.
• Tourner à l’envers et étendre par terre l’ensemble du tableau (BWM). Utiliser une perceuse ou visseuse électrique 
pour enlever les cinq (5) vis qui attachent un canal en « J » au tableau, et enlever le canal. Les mettre de côté jusqu’à 
plus tard.
• Extender el tablero (BWM) al revés en el suelo. Usar un taladro o atornillador eléctrico para quitar los cinco (5) 
tornillos sujetando uno de los canales en «J» al tablero, y quitar el canal. Dejarlos a un lado hasta más tarde.

Note: Remove all screws connecting the J-Channel to the Table Top.
Remarque : Enlever tous les cinq vis qui attachent le canal en « J » au dessus de table.
Notar: Quitar todos los tornillos sujetando el canal en «J» al tablero.

Note: Do not use a hand screwdriver 
for this step.
Remarque : Ne pas utiliser de 
tournevis manuel dans cette étape.
Notar: No utilizar un destornillador 
manuel en este paso.

!
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1.2

BWP

• If the Locking Strap is not already attached to the Leg Brace Assembly (BWP), slide a Locking Strap over the tube 
of the Leg Brace as shown. Ensure the Locking Strap is oriented with the metal ring facing downward as shown and the Velcro 
facing upward as shown.
• Si la courroie de verrouillage n’est pas déjà attachée à l’ensemble de support de pied (BWP), la faire glisser sur le tube 
de support comme indiqué. Veiller à orienter la courroie de verrouillage avec l’anneau en métal en bas et le velcro en haut 
comme indiqué.
• Si el asa de seguridad no está sujetado ya al conjunto de soporte de pata (BWP), deslizarlo sobre el tubo del soporte 
como se muestra. Asegurarse de orientar el asa con el ara metálica hacia abajo y el velcro hacia arriba como se muestra.

Locking Strap
Courroie de verrouillage
Asa de seguridad

The Velcro faces upward
Le velcro fait face vers le haut
El velcro de hacia arriba

The Velcro faces upward
Le velcro fait face vers le haut
El velcro da hacia arriba
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1.8

1.9

Glide Rails / Rails / Rieles

• Attach two (2) Sliding End Caps (BWI) to the tube on the other Table Leg, and lift the Bench Assembly upward until 
the Sliding End Caps rest inside the underside of the Bench. Position the Bench so all four Sliding End Caps are 
under the glide rails.
• Attacher deux (2) capuchons glissants (BWI) au tube sur l’autre pied, et soulever l’ensemble de banc en haut 
jusqu’aux capuchons glissants sur l’autre tube se posent à l’intérieur de la surface inférieure du banc. Ranger le 
banc pour que les quatre capuchons glissants soient au-dessous des rails.
• Colocar dos (2) tapones corredizos (BWI) sobre los extremos del tubo de la otra pata, y levantar el banco hacia arriba 
hasta que los tapones corredizos en la pata se queden adentro del superfi cie inferior del banco. Colocar el banco 
para que todos los cuatro tapones corredizos estén debajo de los rieles.

Sliding End Caps / Capuchons glissants / Tapones corredizos

• Repeat steps 1.6–1.8 for the second Bench.
• Répéter étapes 1.6 – 1.8 pour l’autre banc.
• Repetir pasos 1.6–1.8 para el otro banco.

BWI (x6)


































